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24. Sifat Kebuddhaan Sifat Dasar, Memiliki 

Keharmonisan Pikiran 

 

Menekuni dan mempraktikkan Dharma bukanlah hal 

yang mudah, itu memerlukan pola pikir yang harmonis. Ini 

berarti membuat pikiran (hati) kamu menjadi damai dan 

hidup sesuai dengan hati nuranimu, ini yang disebut 

sebagai harmoni. Mengembangkan pikiran yang toleran 

dan harmonis, selalu memikirkan kesejahteraan semua 

makhluk, memikirkan apa yang dilakukan semua makhluk. 

Ini yang dinamakan dengan "mengambil pikiran makhluk 

hidup sebagai pikiran diri sendiri," yang berarti bahwa 

kamu harus bisa menganggap pikiran semua makhluk 

sebagai kepentinganmu sendiri atau urusan yang kamu 

pikirkan. Misalnya saat orang lain merasa ketakutan, 

berpikir kalau dirinya mungkin mengidap sakit kanker, 

maka kamu harus merasa kalau kamu yang sedang 

memikirkannya, saya harus bisa turut menanggung beban 

pikirannya, ini baru namanya menekuni Dharma. Kita harus 

bisa “berusaha semaksimal mungkin menjadikan 
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kesadaran spiritual di alam Dharma sebagai kekuatan 

sendiri.” Di alam Dharma ini, yakni di Alam Manusia, di 

dunia yang kita tinggal ini, kesadaran spiritual kita 

memiliki kekuatan. Jika kamu memiliki kesadaran spiritual 

yang tinggi, berarti kamu memiliki kekuatan spiritual. 

Karena semakin tinggi kesadaran spiritual seseorang, maka 

dia semakin tidak takut menghadapi kesulitan, dia semakin 

mampu mengatasi kesulitan; Sedangkan orang dengan 

kesadaran spiritual yang rendah akan merasa ketakutan 

saat menghadapi kesulitan. Contohnya, dokter berkata 

bahwa dia mungkin sakit kanker. Jika dia adalah seorang 

umat dan praktisi Buddhis, selain itu memiliki kesadaran 

spiritual yang sangat tinggi, maka dia akan berkata, 

“Guan Shi Yin Pu Sa berwelas asih kepada saya, saya tidak 

melakukan kejahatan, maka saya tidak akan sakit kanker”; 

Namun jika dia bukanlah seorang umat dan praktisi 

Buddhis, maka mendengar berita ini, dia akan segera 

merasa ketakutan sekali, malah akan memperberat kondisi 

sakit yang dideritanya. Semakin tinggi tingkat kesadaran 



白话佛法 – 4 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

BHFF 4-24 P. 3 - 27 
 

spiritual seseorang, maka dia akan mampu mengatasi 

semakin banyak kesulitan. 

 

Ketahuilah bahwa alam Dharma yang tiada akhirnya 

adalah makhluk hidup yang tiada habisnya, semuanya 

berkumpul di tengah pikiran Bodhisattva. Alam Dharma 

yang tiada akhirnya dengan kata lain bahwa Alam Manusia 

ini tiada akhirnya, yakni tiada habisnya terus-menerus 

bertumimbal lahir. Jika seseorang adalah Bodhisattva yang 

sesungguhnya, maka dia harus bisa menempatkan semua 

makhluk di tengah pikirannya, mengutamakan dan 

mementingkan kebaikan untuk semua makhluk. Berarti 

harus mampu berkorban tanpa pemikiran egois sedikit 

pun, dia hanya memikirkan orang lain, harus bisa 

menempatkan semua makhluk di dalam pikiran, inilah 

konsep pemahaman untuk menyelamatkan semua 

makhluk dalam menekuni Dharma. Kalian tahu bahwa 

dengan mengandalkan kekuatan Master dan Guan Shi Yin 

Pu Sa dalam menyelamatkan semua makhluk, hasil yang 

terbaik adalah bisa membuat bumi ini kiamat lebih lambat, 
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bencana menjadi lebih berkurang. Kalau begitu, mengapa 

tidak terpikir bahwa segala benda terbentuk dari molekul, 

jika tidak ada molekul, bagaimana mungkin bisa tercipta 

benda-benda atau materiil? Misalnya, sehelai rambut jika 

diteropong melalui mikroskop, maka ia pun terbentuk dari 

banyak molekul. Kulit manusia, daging, dan lain 

sebagainya terbentuk dari air, jika kamu menguji dan 

menguraikannya, pada akhirnya yang akan ditemukan 

adalah air, tidak ada benda yang lain. Kalian adalah air, 

kalian adalah benda, dan dari bersatunya kalian 

terbentuklah dunia ini. Sama seperti sebuah rumah, dari 

berbagai macam perabotan rumah tangga baru bisa 

membentuk sebuah rumah, akan tetapi perabot-perabot 

ini pada suatu hari nanti pun akan rapuh dan rusak, tidak 

bisa digunakan lagi, terakhir dibuang, maka rumah ini pun 

akan hilang. Begitu pula dengan bumi ini. Jika kalian 

semua melakukan kejahatan, maka menurut kalian apakah 

kita masih bisa mempertahankan “rumah” ini? Setiap 

orang begitu egois, melakukan penelitian bom atom, 

menebang pohon, merusak keseimbangan alam, lalu 
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menurut kalian, berapa lama lagi umur bumi ini? Maka, 

meningkatkan kesadaran spiritual sangatlah penting. 

 

Oleh karena itu, kita harus bisa menganggap 

penderitaan semua makhluk, yakni penderitaan dan 

kesusahan semua makhluk di dunia ini, mengibaratkannya 

sebagai sebuah “pintu welas asih”, lalu dengan 

menggunakan “awan amal dan kebaikan” untuk 

memenuhinya. Dengan kata lain, welas asihmu harus 

seperti awan, yang mampu memenuhi “pintu welas asih” 

ini, maka dikatakan, “awan memenuhi pintu welas asih, 

lautan kasih yang bergelora”. Berarti lautan welas asih di 

hatimu seperti samudra besar yang bergelombang dan 

menggelora. Dengan kata lain, harus terus menerus 

memiliki hati yang welas asih dan tidak boleh terputus, 

selain itu harus selalu “begitu ada pergolakan, segera 

merespon”, dengan kata lain, begitu timbul perasaan 

welas asih, lalu segera melakukan tindakan. Bukannya saat 

diri sendiri menghadapi suatu masalah, lalu apa yang 

harus saya lakukan? Saya harus secepatnya melafalkan 
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paritta. Tidak boleh tidak mementingkan masalah orang 

lain dan hanya memikirkan masalah diri sendiri atau 

keluarga sendiri. Ini bukanlah sikap yang seharusnya kalian 

bina. Kalau begitu, mengapa Bodhisattva di Surga hidup 

dengan sangat baik, lalu masih turun ke bawah untuk 

menyelamatkan semua makhluk? Mengapa mereka mau 

menjalani begitu banyak penderitaan? Karena Bodhisattva 

selalu merespon begitu merasakannya – “you gan ji fu”. 

“Ji” berarti segera, “fu” berarti bertindak cepat. Begitu 

merasakan sesuatu, lalu segera menolong orang, itu baru 

yang dinamakan Bodhisattva. Akan tetapi “segera 

melakukan kebajikan” ini pun ditentukan oleh jodoh, 

apabila orang ini tidak berjodoh, juga tidak akan bisa 

berbuat apa-apa. Maka, tekad sangatlah penting, ini 

namanya “tiada tekad tiada hasil”. Dengan kata lain, jika 

orang ini tidak memiliki niat atau tekad dalam melakukan 

apapun, maka segala hal yang dilakukannya tidak akan 

bisa berhasil.   
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Ketahuilah bahwa Bodhisattva tidak memiliki hati – 

pikiran. Dengan kata lain, jika kamu mengatakan bahwa 

setiap Bodhisattva memiliki hati, namun sesungguhnya 

tidak memiliki hati; Jika kamu mengatakan kalau 

Bodhisattva tidak memiliki hati, namun sesungguhnya 

memiliki hati. Apabila kamu mengatakan kalau Bodhisattva 

tidak punya hati, lalu dari manakah asalnya perasaan welas 

asih Bodhisattva? Dari mana asalnya rasa kasihan? Dia 

memiliki hati. Namun di saat yang sama juga tidak 

memiliki hati, karena Bodhisattva sudah memandang 

segala hal di dunia ini sebagai sesuatu yang kosong, 

setelah memiliki pandangan kosong ini, bisa merefleksikan 

bahwa jiwa pikiran Bodhisattva adalah kosong. Jika kamu 

tidak memandang penting hal ini, maka sesungguhnya 

pikiranmu adalah kosong. Bodhisattva memandang pikiran 

semua makhluk sebagai pikirannya sendiri. Apabila adalah 

Bodhisattva, maka apa yang kalian pikirkan juga 

merupakan pikiran dari Bodhisattva; Jika kalian sedih, 

Bodhisattva juga ikut bersedih; Jika kalian merasa pilu, 

Bodhisattva juga merasa pilu. Itu baru yang dinamakan 
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dengan Bodhisattva memandang pikiran semua makhluk 

sebagai pikirannya sendiri. Bodhisattva tidak memiliki 

kesadaran spiritual. Dikatakan Bodhisattva tidak memiliki 

kesadaran spiritual karena kesadaran spiritual Bodhisattva 

adalah kesadaran spiritual semua makhluk. Saat semua 

makhluk menderita, maka Bodhisattva akan turun ke Alam 

Manusia untuk menyelamatkan jiwa mereka; Saat semua 

makhluk berbahagia, Bodhisattva juga turut berbahagia. 

Saat Bodhisattva melihat kalian mengalami gempa bumi 

atau dilanda tsunami, atau tertimpa bencana, sama seperti 

kalian, Bodhisattva pun akan merasa sangat sedih. 

 

Oleh karena itu, pahamilah bahwa, “begitu ada 

respon segera terhubung”. Yakni begitu kamu 

mendapatkan suatu respon, berarti kamu sudah 

terhubung. Dengan kata lain, saat pikiranmu sudah 

memiliki respon dengan pikiran semua makhluk, berarti 

kamu sudah terhubungkan. Saat semua makhluk 

menderita, maka kamu bisa merasakan penderitaan 

mereka, maka sesungguhnya kamu sudah menjadi 
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Bodhisattva. Saat semua makhluk akan tertimpa bencana, 

kamu akan merasa sangat sakit, maka sesungguhnya kamu 

sudah memiliki hati Buddha. Banyak orang yang suka 

melihat kejelekan orang lain, banyak orang merasa senang 

saat melihat orang lain terjatuh, atau saat orang lain 

tertimpa bencana, maka akan terlahir suatu perasaan 

senang di hatinya. Maka, pertama, orang seperti ini 

memiliki potensi kesadaran yang sangat rendah; Yang 

kedua, jiwanya sudah ternodai, tidak memiliki pola berpikir 

yang normal, dia bukanlah Bodhisattva. Dia merasa 

penderitaan orang lain merupakan suatu kenikmatan bagi 

dirinya, suatu bentuk pelampiasan, maka sesungguhnya 

orang-orang seperti ini sama seperti binatang. Karena 

anjing adalah binatang, maka saat orang lain 

menendangnya, dia pasti akan membalas dengan 

menggigitnya. Jika dia melakukan kesalahan, lalu kamu 

juga turut melakukan kesalahan, bukankah berarti kamu 

sama sepertinya – juga adalah binatang? 

Sebagai praktisi Buddhis, kalian harus bisa memahami 

satu prinsip kebenaran, yakni: tiada kebencian tanpa 
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alasan, tiada hutang tanpa penghutang. Semua halangan 

karma buruk dan akar sifat buruk tercipta dari 

kehidupanmu yang sebelumnya. Karena bibit sebab yang 

kamu ciptakan di kehidupan sebelumnya baru bisa 

menyebabkan kamu harus menanggung begitu banyak 

penderitaan di kehidupan ini. Jika di kehidupan ini, 

kesadaranmu masih belum terbuka dan terus hidup di 

tengah gelombang dosa ini, maka kamu akan terus 

berguling-guling di tengah gelombang karma buruk ini 

dan tidak akan pernah bisa keluar. Seperti para muda-

mudi masa kini yang tidak pernah bisa memikirkan orang 

lain, tidak bisa berpikir dari sudut pandang orang lain. 

Inilah mengapa orang-orang zaman sekarang semakin 

tidak punya hati nurani. Inilah mengapa mereka menjadi 

semakin jauh dengan Bodhisattva. Karena Bodhisattva 

selalu memikirkan orang lain, yaitu pikiran semua makhluk 

adalah pikiranku, rupa semua makhluk adalah rupaku, 

kerisauan semua makhluk adalah kerisauanku. Bodhisattva 

berpikir demikian. Sedangkan muda-mudi zaman sekarang 

apakah bisa berpikir demi kalian? Karena mereka bukan 
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Bodhisattva, mereka tidak menekuni Dharma, maka segala 

hal yang mereka lakukan layaknya seorang manusia yang 

berada di Alam Manusia; Jika yang dilakukannya lebih 

buruk, maka bagaikan binatang di Alam Manusia; Jika 

yang dilakukannya lebih buruk lagi, maka mereka seperti 

setan di Alam Manusia; Bila lebih buruk lagi, maka mereka 

seperti iblis di Alam Manusia, yang nantinya pasti akan 

masuk Neraka. Pikiran Bodhisattva dan semua makhluk 

akan terhubung secara serentak. Secara serentak di sini 

berarti seperti saya dan dirimu sama sekali tidak perlu 

berdiskusi terlebih dahulu, namun konsep pemikiran dan 

tindakan yang kita lakukan semuanya sama. 

Kita sering membahas tentang hati nurani, apakah 

kalian tahu dari manakah hati nurani berasal? Hati nurani 

berasal dari wujud semula semua makhluk, karena 

seseorang yang memiliki hati nurani, berarti ia memiliki 

wujud semula semua makhluk, sedangkan wujud semula 

semua makhluk adalah suatu jiwa yang seharusnya 

memang dimiliki oleh semua makhluk, suatu wujud yang 

nyata. Wujud semula semua makhluk harus berkaitan erat 
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dengan pikiran Bodhisattva. Dengan kata lain, seseorang 

yang benar-benar memiliki hati nurani yang baik, maka 

ucapan yang dikatakannya, tindakan yang dilakukannya, 

bahkan pemikiran di dalam pikirannya akan sama seperti 

Bodhisattva. Maka ia pasti bisa terhindarkan dari 

malapetaka, karena pikiranmu sudah terhubungkan 

dengan pikiran Bodhisattva. Jika kamu memiliki pikiran 

Buddha, maka asalkan muncul suatu pemikiran dalam 

dirimu, yang disebut “tumbuh pemikiran”, dalam bahasa 

kuno disebut sebagai “segera mendapatkan respon”, 

dengan kata lain, begitu muncul pemikiran dalam dirimu, 

Bodhisattva segera tiba. 

 

Seperti perkataan, “Semua yang dilakukan manusia 

diketahui oleh Surga.” Kalau begitu, apa yang sedang 

kalian lakukan? Kalian sedang melakukan hal-hal duniawi, 

kalian tidak menekuni Dharma, kalian tidak melakukan hal-

hal yang mulia, kalian masih berkeliaran di dunia ini. Jika 

saat bencana benar-benar tiba, lalu apa yang akan terjadi 

pada diri kalian? Kalian mengira hal-hal pribadi sendiri 
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yang paling penting, semua masalah pribadi sendiri yang 

paling utama. Master sering memberi tahu kalian, sebesar 

apapun masalah pribadi sendiri, tetap saja adalah masalah 

kecil; Namun hal kecil dalam menekuni dan membabarkan 

Dharma, tetap merupakan hal penting. Manusia bersifat 

egois. Segala hal yang kamu terima pada hari ini 

semuanya dikarenakan dirimu tidak melakukannya dengan 

baik. Dengan kata lain, seperti bibit yang kamu tanam di 

ladang ini tidak bagus, makanya tidak bisa tumbuh 

menjadi buah yang baik. Tunggu sampai kamu melihat 

pohon dengan buah-buahan yang buruk ini, kamu 

menjadi benci dan marah, dan kembali ingin supaya orang 

lain membantumu menyelesaikan masalah-masalah ini. 

Maka saat itu, semuanya sudah terlambat. Ada pepatah di 

Tiongkok yang berbunyi, “Untuk menguraikan simpul 

diperlukan si pengikat simpul.” Buah karma buruk yang 

kamu tanam sendiri, jika dirimu sendiri tidak 

menyelesaikannya, malah meminta orang lain 

membantumu menyelesaikannya, apakah mungkin? 
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Jika pikiranmu senantiasa terhubung dengan 

Bodhisattva, maka saat dirimu menghadapi bencana, kamu 

bisa segera mendapatkan petunjuk dari Bodhisattva. 

Sesungguhnya yang terjadi pada dirimu adalah, “segera 

menampakkan tubuh Kebuddhaan”, dengan kata lain 

Bodhisattva bisa segera terlihat pada dirimu, berarti kamu 

sudah mendapatkan kebebasan. Jika kamu bisa terhindar 

saat terjadi bencana, sesungguhnya berarti kamu sudah 

berbeda dengan orang-orang, kamu adalah Bodhisattva, 

karena Bodhisattva tidak akan tertimpa bencana. Akan 

tetapi bagaimana Bodhisattva ini bisa terbentuk? Ini 

semua mengandalkan pada sikap dan perilakumu sehari-

hari yang sama seperti Bodhisattva. 
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 如
rú

 人
rén

 家
jiā

 很
hěn

 恐
kǒng

 惧
jù

 了
le

 、 害
hài

 怕
pà

 

了
le

 ， 想
xiǎng

 自
zì

 己
jǐ

 可
kě

 能
néng

 生
shēng

 癌
ái

 症
zhèng

 了
le

 ， 你
nǐ

 要
yào

 以
yǐ

  为
wéi

 是
shì

 你
nǐ

 

在
zài

 想
xiǎng

 ， 我
wǒ

 要
yào

 为
wèi

 他
tā

 分
fēn

 担
dān

 ， 这
zhè

 才
cái

 是
shì

 学
xué

 佛
fó

 。 要
yào

 

以
yǐ

 “ 尽
jìn

 法
fǎ

 界
jiè

 之
zhī

 境
jìng

 以
yǐ

 为
wéi

 量
liàng

 ”。 在
zài

 法
fǎ

 界
jiè

 里
lǐ

 面
miàn

 ， 就
jiù

 是
shì

 

在
zài

 人
rén

 世
shì

 间
jiān

 、 在
zài

 我
wǒ

 们
men

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

  里
lǐ

 面
miàn

 ， 我
wǒ

 们
men

 的
de

 境
jìng
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界
jiè

 是
shì

 有
yǒu

 力
lì

 量
liàng

 的
de

 。 你
nǐ

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 高
gāo

 ， 你
nǐ

 的
de

 人
rén

 就
jiù

 有
yǒu

 力
lì

 

量
liàng

 。 因
yīn

 为
wei

 境
jìng

 界
jiè

 越
yuè

 高
gāo

 的
de

 人
rén

 越
yuè

 不
bù

 怕
pà

 困
kùn

 难
nan

 ， 他
tā

 能
néng

 

克
kè

 服
fú

 困
kùn

 难
nan

 ； 境
jìng

 界
jiè

 低
dī

 的
de

 人
rén

 他
tā

 会
huì

 被
bèi

 困
kùn

 难
nan

 所
suǒ

 吓
xià

 

倒
dǎo

 。 比
bǐ

 如
rú

 医
yī

 生
shēng

 说
shuō

 他
tā

 可
kě

 能
néng

 是
shì

 生
shēng

 癌
ái

 症
zhèng

 了
le

 。 如
rú

 

果
guǒ

 是
shì

 一
yī

 个
gè

 信
xìn

 佛
fó

 、 学
xué

 佛
fó

 的
de

 人
rén

 ， 而
ér

 且
qiě

 境
jìng

 界
jiè

 很
hěn

 高
gāo

 ， 他
tā

 

会
huì

 说
shuō

 “ 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 慈
cí

 悲
bēi

 我
wǒ

 ， 我
wǒ

 没
méi

 有
yǒu

 做
zuò

 坏
huài

 

事
shì

 ， 我
wǒ

 不
bù

 会
huì

 生
shēng

 癌
ái

 症
zhèng

 的
de

 ”； 如
rú

 果
guǒ

 是
shì

 一
yī

 个
gè

 不
bù

 信
xìn

 

佛
fó

 、 不
bù

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 人
rén

 ， 听
tīng

 到
dào

 这
zhè

 个
ge

 消
xiāo

 息
xi

 马
mǎ

 上
shàng

 会
huì

 吓
xià

 得
de

 

半
bàn

 死
sǐ

 ， 还
hái

 会
huì

 加
jiā

 重
zhòng

 他
tā

 本
běn

 来
lái

 不
bù

 应
yīng

 该
gāi

 得
de

 的
de

 病
bìng

 。 一
yī

 个
gè

 

人
rén

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 越
yuè

 高
gāo

 他
tā

 能
néng

 克
kè

 服
fú

 更
gèng

 多
duō

 的
de

 困
kùn

 难
nan

 。  

 

要
yào

 知
zhī

 道
dao

 无
wú

 尽
jìn

 的
de

 法
fǎ

 界
jiè

 ， 是
shì

 无
wú

 尽
jìn

 众
zhòng

 生
shēng

 ， 全
quán

 部
bù

 

聚
jù

 在
zài

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 心
xīn

 中
zhōng

 。 无
wú

 尽
jìn

 的
de

 法
fǎ

 界
jiè

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 世
shì

 

间
jiān

 是
shì

 无
wú

 尽
jìn

 的
de

 ， 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

  尽
jìn

 头
tóu

 的
de

 轮
lún

 回
huí

 呀
yā

 轮
lún

 回
huí

 。 如
rú

 果
guǒ
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一
yī

 个
gè

 人
rén

 是
shì

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 菩
pú

 萨
sà

 ， 他
tā

 要
yào

 把
bǎ

 众
zhòng

 生
shēng

 放
fàng

 在
zài

 

心
xīn

 中
zhōng

 ， 要
yào

 以
yǐ

 众
zhòng

 生
shēng

 的
de

 利
lì

 益
yì

 为
wéi

 上
shàng

 ， 众
zhòng

 生
shēng

 的
de

 

利
lì

 益
yì

 为
wéi

 重
zhòng

 。 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 要
yào

 无
wú

 私
sī

 地
de

 奉
fèng

 献
xiàn

 ， 心
xīn

 中
zhōng

 只
zhǐ

 

想
xiǎng

 到
dào

 人
rén

 家
jiā

 ， 要
yào

 把
bǎ

 众
zhòng

 生
shēng

 的
de

 心
xīn

 放
fàng

 在
zài

 心
xīn

 

中
zhōng

 ，  这
zhè

 才
cái

 是
shì

 学
xué

 佛
fó

 救
jiù

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

 的
de

 理
lǐ

 念
niàn

 。 你
nǐ

 们
men

 

就
jiù

 知
zhī

 道
dao

 靠
kào

 着
zhe

 师
shī

 父
fu

 的
de

 能
néng

 量
liàng

 ， 靠
kào

 着
zhe

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 

的
de

 能
néng

 量
liàng

 来
lái

 救
jiù

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

 ， 最
zuì

 好
hǎo

 地
dì

 球
qiú

 毁
huǐ

 灭
miè

 慢
màn

 一
yī

 

点
diǎn

 ， 灾
zāi

 难
nàn

 少
shǎo

 一
yī

 点
diǎn

 。 那
nà

 么
me

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 不
bù

 想
xiǎng

 一
yī

 

想
xiǎng

 ， 任
rèn

 何
hé

 一
yī

 个
gè

 物
wù

 质
zhì

 它
tā

 都
dōu

 是
shì

 由
yóu

 分
fēn

 子
zǐ

 结
jié

 构
gòu

 组
zǔ

 成
chéng

 

的
de

 ， 如
rú

 果
guǒ

 没
méi

 有
yǒu

 分
fēn

 子
zǐ

 哪
nǎ

 里
lǐ

 来
lái

 的
de

 物
wù

 质
zhì

 物
wù

 体
tǐ

 ？   比
bǐ

 如
rú

 一
yī

 

根
gēn

  头
tóu

 发
fa

 丝
sī

 用
yòng

 显
xiǎn

 微
wēi

 镜
jìng

 照
zhào

 出
chū

 来
lái

 看
kàn

 ， 它
tā

 是
shì

 由
yóu

 很
hěn

 多
duō

 

的
de

 分
fēn

 子
zǐ

 结
jié

 构
gòu

 组
zǔ

 成
chéng

 的
de

 。 人
rén

 的
de

 皮
pí

 肤
fū

 、 肉
ròu

 等
děng

 全
quán

 部
bù

 

都
dōu

 是
shì

 由
yóu

 水
shuǐ

 组
zǔ

 成
chéng

 的
de

 ， 你
nǐ

 把
bǎ

 它
tā

 化
huà

  验
yàn

 到
dào

 最
zuì

 后
hòu

 它
tā

 都
dōu

 

是
shì

 水
shuǐ

 呀
ya

 ， 没
méi

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 物
wù

 质
zhì

 的
de

 。 你
nǐ

 们
men

 就
jiù

 是
shì

 水
shuǐ

 ， 你
nǐ
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们
men

 就
jiù

 是
shì

 一
yī

 种
zhǒng

 物
wù

 质
zhì

 ， 由
yóu

 你
nǐ

 们
men

 和
hé

 合
hé

 而
ér

 成
chéng

 ， 形
xíng

 

成
chéng

 了
le

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 。 就
jiù

 像
xiàng

 一
yī

 个
gè

 家
jiā

 一
yī

 样
yàng

 ， 有
yǒu

 那
nà

 么
me

 

多
duō

 家
jiā

 具
jù

 才
cái

 能
néng

 成
chéng

 为
wéi

 一
yī

 个
gè

 家
jiā

 ， 但
dàn

 是
shì

 这
zhè

 些
xiē

 家
jiā

 具
jù

 有
yǒu

 一
yī

 

天
tiān

 都
dōu

 烂
làn

 掉
diào

 了
le

 、 腐
fǔ

 朽
xiǔ

 了
le

 ， 不
bù

 能
néng

 用
yòng

 了
le

 ， 把
bǎ

 它
tā

  扔
rēng

 

掉
diào

 了
le

 ， 这
zhè

 个
ge

 家
jiā

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

 。 这
zhè

 个
ge

 地
dì

 球
qiú

 也
yě

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 

的
de

 。 大
dà

 家
jiā

 都
dōu

 在
zài

 做
zuò

 坏
huài

 事
shì

 ， 你
nǐ

 们
men

 说
shuō

 这
zhè

 个
ge

 家
jiā

 还
hái

 能
néng

 

保
bǎo

 得
de

 住
zhù

 吗
ma

 ？  每
měi

 个
gè

 人
rén

 都
dōu

 是
shì

 那
nà

 么
me

 的
de

 自
zì

 私
sī

 ， 搞
gǎo

 核
hé

 爆
bào

 

炸
zhà

 、 砍
kǎn

 树
shù

 木
mù

 、 破
pò

 坏
huài

 生
shēng

  态
tài

 平
píng

 衡
héng

 ， 你
nǐ

 们
men

 说
shuō

 这
zhè

 

个
ge

 地
dì

 球
qiú

 能
néng

 够
gòu

 活
huó

 多
duō

 久
jiǔ

 ？   真
zhēn

 的
de

 要
yào

 提
tí

 高
gāo

 境
jìng

 界
jiè

 了
le

 。  

 

所
suǒ

 以
yǐ

 我
wǒ

 们
men

 要
yào

 把
bǎ

 众
zhòng

 生
shēng

 的
de

 疾
jí

 苦
kǔ

 ， 就
jiù

 是
shì

 把
bǎ

 众
zhòng

 

生
shēng

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 苦
kǔ

 难
nàn

 ， 像
xiàng

 一
yī

 个
gè

 慈
cí

 悲
bēi

 的
de

 门
mén

 

一
yī

 样
yàng

 ， 用
yòng

 慈
cí

 善
shàn

 的
de

 云
yún

 一
yī

 样
yàng

 来
lái

 把
bǎ

 它
tā

 填
tián

 满
mǎn

 。 也
yě

 就
jiù

 

是
shì

 说
shuō

 你
nǐ

 那
nà

 种
zhǒng

 慈
cí

 悲
bēi

 心
xīn

 要
yào

 像
xiàng

 云
yún

 一
yī

 样
yàng

 把
bǎ

 慈
cí

 悲
bēi

 的
de

 门
mén
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填
tián

 满
mǎn

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 叫
jiào

 “ 云
yún

  布
bù

 慈
cí

 门
mén

 ， 波
bō

 腾
téng

 悲
bēi

 海
hǎi

 ”。 就
jiù

 

是
shì

 慈
cí

 悲
bēi

 的
de

 海
hǎi

 在
zài

 你
nǐ

 心
xīn

 中
zhōng

 像
xiàng

 大
dà

 海
hǎi

 一
yī

 样
yàng

 波
bō

 涛
tāo

 翻
fān

 

滚
gǔn

 。 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 慈
cí

 悲
bēi

 心
xīn

 不
bù

 能
néng

 断
duàn

 ， 而
ér

 且
qiě

 一
yī

 直
zhí

 要
yào

 有
yǒu

 

起
qǐ

 有
yǒu

 伏
fú

 ， 有
yǒu

 感
gǎn

 即
jí

 赴
fù

 ， 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 有
yǒu

 感
gǎn

 觉
jué

 了
le

 ， 马
mǎ

 上
shàng

 

去
qù

 做
zuò

 。 不
bù

 是
shì

 说
shuō

 自
zì

 己
jǐ

 碰
pèng

 到
dào

 一
yī

 点
diǎn

 事
shì

 情
qing

 了
le

 ， 我
wǒ

 怎
zěn

 么
me

 

办
bàn

 呢
ne

 ？   我
wǒ

 要
yào

 赶
gǎn

 快
kuài

 念
niàn

 经
jīng

 。 不
bù

 能
néng

 以
yǐ

 为
wéi

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 事
shì

 

情
qing

 不
bù

 是
shì

 事
shì

 情
qing

 ， 只
zhǐ

 有
yǒu

 你
nǐ

 家
jiā

 的
de

 事
shì

 情
qing

 才
cái

 是
shì

 事
shì

 情
qing

 。 这
zhè

 

就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 修
xiū

 为
wéi

 吗
ma

 ？   那
nà

 菩
pú

 萨
sà

 在
zài

 天
tiān

 上
shàng

 过
guò

 得
de

 很
hěn

 

好
hǎo

 ， 他
tā

 们
men

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 要
yào

 下
xià

 来
lái

 救
jiù

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

 呢
ne

 ？   为
wèi

 

什
shén

 么
me

 要
yào

 来
lái

 吃
chī

 这
zhè

 么
me

 多
duō

 苦
kǔ

 呢
ne

 ？  因
yīn

 为
wei

 菩
pú

 萨
sà

 就
jiù

 是
shì

 有
yǒu

 感
gǎn

 

即
jí

 赴
fù

 。“ 即
jí

 ” 就
jiù

 是
shì

 马
mǎ

 上
shàng

 ，“ 赴
fù

 ” 就
jiù

 是
shì

 奔
bēn

 赴
fù

 。 一
yī

 

有
yǒu

 感
gǎn

 觉
jué

 了
le

 马
mǎ

 上
shàng

 就
jiù

 去
qù

 救
jiù

 人
rén

 ， 那
nà

 才
cái

 叫
jiào

 菩
pú

 萨
sà

 。 但
dàn

 是
shì

 

这
zhè

 个
ge

 马
mǎ

 上
shàng

 就
jiù

 去
qù

 做
zuò

 善
shàn

 事
shì

 是
shì

 要
yào

 有
yǒu

 缘
yuán

 分
fèn

 的
de

 ， 如
rú

 果
guǒ

 

这
zhè

 个
ge

 人
rén

 没
méi

 有
yǒu

 缘
yuán

 分
fèn

 ， 也
yě

 做
zuò

 不
bù

 了
liǎo

 什
shén

 么
me

 事
shì

 情
qing

 。 所
suǒ
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以
yǐ

 愿
yuàn

 力
lì

 很
hěn

 重
zhòng

  要
yào

 ， 叫
jiào

 无
wú

 愿
yuàn

 不
bù

 从
cóng

 也
yě

 。 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 

说
shuō

 ， 如
rú

 果
guǒ

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 做
zuò

 任
rèn

 何
hé

 事
shì

 情
qing

 没
méi

 有
yǒu

 愿
yuàn

 力
lì

 ， 这
zhè

 

个
ge

 人
rén

 什
shén

 么
me

 事
shì

 情
qing

 都
dōu

 做
zuò

 不
bù

 成
chéng

 功
gōng

 。  

 

须
xū

 知
zhī

 菩
pú

 萨
sà

 无
wú

 心
xīn

 。 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 每
měi

 一
yī

 位
wèi

 菩
pú

 萨
sà

 你
nǐ

 说
shuō

 他
tā

 

有
yǒu

 心
xīn

 ， 其
qí

 实
shí

 是
shì

 无
wú

 心
xīn

 的
de

 ； 你
nǐ

 说
shuō

 菩
pú

 萨
sà

 无
wú

 心
xīn

 ， 但
dàn

 都
dōu

 有
yǒu

 

心
xīn

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 说
shuō

 菩
pú

 萨
sà

 无
wú

 心
xīn

 ， 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 慈
cí

 悲
bēi

 心
xīn

 是
shì

 从
cóng

 哪
nǎ

 

里
li

 来
lái

 的
de

 ？   悲
bēi

 悯
mǐn

 心
xīn

 是
shì

 从
cóng

 什
shén

 么
me

 地
dì

 方
fang

 来
lái

 的
de

 ？  他
tā

 是
shì

 

有
yǒu

 心
xīn

 的
de

 。 但
dàn

 又
yòu

 是
shì

 无
wú

 心
xīn

 的
de

 ， 因
yīn

 为
wei

 菩
pú

 萨
sà

 把
bǎ

 世
shì

 界
jiè

 上
shàng

 的
de

 

一
yī

 切
qiè

 看
kàn

 空
kōng

 了
le

 ， 看
kàn

 空
kōng

 之
zhī

 后
hòu

 ， 反
fǎn

 射
shè

 到
dào

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 心
xīn

 灵
líng

 

就
jiù

 是
shì

 空
kōng

 的
de

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 把
bǎ

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 不
bù

 当
dāng

 回
huí

 事
shì

 

了
le

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shàng

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 中
zhōng

 就
jiù

 是
shì

 空
kōng

 的
de

 了
le

 。 菩
pú

 萨
sà

 以
yǐ

 

众
zhòng

 生
shēng

 心
xīn

 为
wéi

 己
jǐ

 心
xīn

 。 如
rú

 果
guǒ

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 ， 一
yī

 定
dìng

 是
shì

 你
nǐ

 们
men

 

想
xiǎng

 什
shén

 么
me

 ， 菩
pú

 萨
sà

 就
jiù

 想
xiǎng

 什
shén

 么
me

 ； 你
nǐ

  们
men

 难
nán

 过
guò

 ， 菩
pú

 萨
sà
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也
yě

 难
nán

 过
guò

 ； 你
nǐ

 们
men

 伤
shāng

 心
xīn

 ， 菩
pú

 萨
sà

 也
yě

 伤
shāng

 心
xīn

 。 那
nà

 才
cái

 叫
jiào

 

菩
pú

 萨
sà

 以
yǐ

 众
zhòng

 生
shēng

 心
xīn

 为
wéi

 己
jǐ

 心
xīn

 。 菩
pú

 萨
sà

 无
wú

 境
jìng

 界
jiè

 。 菩
pú

 萨
sà

 是
shì

 

没
méi

 有
yǒu

 境
jìng

 界
jiè

 的
de

 ， 因
yīn

 为
wei

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 就
jiù

 是
shì

 众
zhòng

 生
shēng

 的
de

 

境
jìng

 界
jiè

 。 众
zhòng

 生
shēng

 吃
chī

 苦
kǔ

 了
le

 ， 菩
pú

 萨
sà

 就
jiù

 下
xià

 凡
fán

 到
dào

 人
rén

 间
jiān

 来
lái

 救
jiù

 

度
dù

 ； 那
nà

 么
me

 众
zhòng

 生
shēng

 开
kāi

 心
xīn

 了
le

 ，  菩
pú

 萨
sà

 也
yě

 开
kāi

 心
xīn

 。 看
kàn

 到
dào

 你
nǐ

 

们
men

 众
zhòng

 生
shēng

 有
yǒu

 地
dì

 震
zhèn

 、 有
yǒu

 海
hǎi

 啸
xiào

 、 有
yǒu

 灾
zāi

 难
nàn

 了
le

 ， 菩
pú

 

萨
sà

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 一
yī

 样
yàng

 也
yě

 很
hěn

 难
nán

 过
guò

 。  

 

所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 明
míng

 白
bái

 ，“ 既
jì

 得
de

 有
yǒu

 感
gǎn

 即
jí

 通
tōng

 ”。 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 

既
jì

 然
rán

 得
dé

 到
dào

 了
le

 ， 你
nǐ

 有
yǒu

 感
gǎn

 应
yìng

 了
le

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 通
tōng

 了
le

 。 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 

说
shuō

 ， 当
dāng

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 和
hé

 众
zhòng

 生
shēng

 的
de

 心
xīn

 能
néng

 够
gòu

 有
yǒu

 感
gǎn

 应
yìng

 

了
le

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 通
tōng

 了
le

 。 众
zhòng

 生
shēng

 要
yào

 吃
chī

 苦
kǔ

 了
le

 ， 你
nǐ

 感
gǎn

 觉
jué

 

到
dào

 他
tā

 们
men

 痛
tòng

 苦
kǔ

 了
le

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shàng

 你
nǐ

 就
jiù

 已
yǐ

 经
jīng

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 

了
le

 。 众
zhòng

 生
shēng

 马
mǎ

 上
shàng

 有
yǒu

 灾
zāi

 了
le

 ， 你
nǐ

 感
gǎn

 受
shòu

 到
dào

 很
hěn
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痛
tòng

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shàng

 你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 佛
fó

 心
xīn

 。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 喜
xǐ

 欢
huan

 看
kàn

 人
rén

 

家
jiā

 的
de

 笑
xiào

 话
huà

 ， 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 喜
xǐ

 欢
huan

 看
kàn

 人
rén

 家
jiā

 摔
shuāi

 一
yī

 跤
jiāo

 ， 或
huò

 

人
rén

 家
jiā

 受
shòu

 灾
zāi

 难
nàn

 了
le

 心
xīn

 里
li

 会
huì

 产
chǎn

 生
shēng

 一
yī

 种
zhǒng

 喜
xǐ

 悦
yuè

 。 首
shǒu

 

先
xiān

 ， 这
zhè

 种
zhǒng

 人
rén

 的
de

 悟
wù

 性
xìng

 极
jí

 差
chā

 ； 第
dì

 二
èr

 ， 他
tā

 的
de

 心
xīn

 灵
líng

 

受
shòu

 到
dào

 污
wū

 染
rǎn

 ， 没
méi

 有
yǒu

 正
zhèng

 常
cháng

 的
de

 思
sī

 维
wéi

 ， 他
tā

 不
bù

 是
shì

 菩
pú

 

萨
sà

 。 他
tā

 觉
jué

 得
de

 人
rén

 家
jiā

 受
shòu

 苦
kǔ

 对
duì

 他
tā

 来
lái

 讲
jiǎng

 是
shì

 一
yī

 种
zhǒng

 享
xiǎng

 

受
shòu

 ， 是
shì

 一
yī

 种
zhǒng

 报
bào

 复
fù

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shàng

 这
zhè

 些
xiē

 人
rén

 就
jiù

 是
shì

 畜
chù

 

生
sheng

 。 因
yīn

 为
wei

 狗
gǒu

 是
shì

 畜
chù

 生
sheng

 ， 当
dāng

 人
rén

 家
jiā

 踢
tī

 它
tā

 一
yī

 脚
jiǎo

 ， 它
tā

 

一
yī

 定
dìng

 要
yào

 咬
yǎo

 还
huán

 的
de

 。 他
tā

 做
zuò

 错
cuò

 了
le

 ， 你
nǐ

 也
yě

 去
qù

 做
zuò

 错
cuò

 ， 那
nà

 

你
nǐ

 不
bù

 就
jiù

 是
shì

 跟
gēn

 畜
chù

 生
sheng

 一
yī

 样
yàng

 吗
ma

 ？  

 

你
nǐ

 们
men

 学
xué

 佛
fó

 之
zhī

 人
rén

 要
yào

 明
míng

 白
bái

 一
yī

 个
gè

 道
dào

 理
li

 ： 冤
yuān

 有
yǒu

 

头
tóu

 ， 债
zhài

 有
yǒu

 主
zhǔ

 。 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 业
yè

 障
zhàng

 、 劣
liè

 根
gēn

 性
xìng

 都
dōu

 是
shì

 你
nǐ

 

前
qián

 世
shì

 造
zào

 成
chéng

 的
de

 。 因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 前
qián

 世
shì

 所
suǒ

 造
zào

 的
de

 因
yīn

 ， 今
jīn

 世
shì

 才
cái
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让
ràng

 你
nǐ

 受
shòu

 这
zhè

 么
me

 多
duō

 的
de

 苦
kǔ

 。 你
nǐ

 今
jīn

  世
shì

 非
fēi

 但
dàn

 没
méi

 有
yǒu

 开
kāi

 

悟
wù

 ， 还
hái

 要
yào

 在
zài

 这
zhè

 个
ge

 孽
niè

 浪
làng

 当
dāng

 中
zhōng

 ， 就
jiù

 是
shì

 在
zài

 孽
niè

 障
zhàng

 的
de

 

滚
gǔn

 滚
gǔn

 浪
làng

 花
huā

 里
lǐ

 不
bù

 停
tíng

 地
de

 翻
fān

 滚
gǔn

 ， 而
ér

 且
qiě

 滚
gǔn

 不
bù

 出
chū

 来
lái

 

呀
ya

 。 现
xiàn

 在
zài

 的
de

 年
nián

 轻
qīng

 人
rén

 从
cóng

 来
lái

 不
bù

 会
huì

 为
wèi

 他
tā

 人
rén

 着
zhuó

 想
xiǎng

 

的
de

 ， 不
bù

 会
huì

 站
zhàn

 在
zài

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 角
jiǎo

 度
dù

 去
qù

 为
wéi

 人
rén

 家
jiā

 想
xiǎng

 。 这
zhè

 就
jiù

 

是
shì

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 现
xiàn

 在
zài

 的
de

 人
rén

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 没
méi

 有
yǒu

 良
liáng

 心
xīn

 。 这
zhè

 就
jiù

 

是
shì

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 离
lí

 菩
pú

 萨
sà

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 远
yuǎn

 了
le

 。 因
yīn

 为
wei

 菩
pú

 萨
sà

 是
shì

 为
wéi

 

人
rén

 家
jiā

 想
xiǎng

 ， 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 众
zhòng

 生
shēng

 之
zhī

 心
xīn

 即
jí

 我
wǒ

 心
xīn

 ， 众
zhòng

 

生
shēng

 之
zhī

 相
xiāng

 即
jí

 我
wǒ

 相
xiàng

 ， 众
zhòng

 生
shēng

 烦
fán

 恼
nǎo

 即
jí

 我
wǒ

 烦
fán

 

恼
nǎo

 。 菩
pú

 萨
sà

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 想
xiǎng

 的
de

 。 而
ér

 现
xiàn

 在
zài

 的
de

 年
nián

 轻
qīng

 人
rén

 会
huì

 

为
wèi

 你
nǐ

 们
men

 想
xiǎng

 吗
ma

 ？   因
yīn

 为
wei

 他
tā

 们
men

 不
bù

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 ， 他
tā

 们
men

 没
méi

 

有
yǒu

 学
xué

 佛
fó

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 他
tā

 们
men

 所
suǒ

 做
zuò

 的
de

 一
yī

 切
qiè

 就
jiù

 是
shì

 一
yī

 个
gè

 人
rén

 道
dào

 

的
de

 人
rén

 ； 如
rú

 果
guǒ

 做
zuò

 得
de

 差
chà

 一
yī

 点
diǎn

 ， 是
shì

 在
zài

 人
rén

 道
dào

 的
de

 畜
chù

 

生
sheng

 ； 如
rú

 果
guǒ

 做
zuò

 得
de

  再
zài

 差
chà

 一
yī

 点
diǎn

 ， 他
tā

 们
men

 是
shì

 人
rén

 道
dào

 的
de
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鬼
guǐ

 ； 如
rú

 果
guǒ

 再
zài

 差
chà

 一
yī

 点
diǎn

 ， 他
tā

 们
men

 就
jiù

 是
shì

 人
rén

 道
dào

 的
de

 魔
mó

 ， 将
jiāng

 

来
lái

 是
shì

 要
yào

 下
xià

 地
dì

 狱
yù

 的
de

 。 菩
pú

 萨
sà

 对
duì

 众
zhòng

 生
shēng

 的
de

 心
xīn

 是
shì

 不
bù

 谋
móu

 而
ér

 

应
yīng

 的
de

 。 不
bù

 谋
móu

 而
ér

 应
yīng

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 我
wǒ

 和
hé

 你
nǐ

 根
gēn

 本
běn

 用
yòng

 不
bù

 着
zháo

 

商
shāng

 量
liang

 ， 我
wǒ

 们
men

 想
xiǎng

 出
chū

 来
lái

 的
de

 理
lǐ

 念
niàn

 和
hé

 做
zuò

 出
chū

 来
lái

 的
de

 事
shì

 

情
qing

 都
dōu

 是
shì

 一
yī

 样
yàng

 的
de

 。  

 

我
wǒ

 们
men

 常
cháng

 说
shuō

 良
liáng

 心
xīn

 ， 你
nǐ

 们
men

 知
zhī

 道
dao

 良
liáng

 心
xīn

 是
shì

 从
cóng

 

哪
nǎ

 里
li

 来
lái

 的
de

 吗
ma

 ？ 良
liáng

 心
xīn

 是
shì

 由
yóu

 众
zhòng

 生
shēng

 之
zhī

 本
běn

 体
tǐ

 ，  因
yīn

 为
wei

 

一
yī

 个
gè

 有
yǒu

 良
liáng

 心
xīn

 的
de

 人
rén

 ， 他
tā

 就
jiù

 拥
yōng

 有
yǒu

 了
le

 众
zhòng

 生
shēng

 的
de

 本
běn

 

体
tǐ

 ， 众
zhòng

 生
shēng

 的
de

 本
běn

 体
tǐ

 就
jiù

 是
shì

 所
suǒ

  有
yǒu

 众
zhòng

 生
shēng

 本
běn

 来
lái

 应
yīng

 

该
gāi

 具
jù

 有
yǒu

 的
de

 一
yī

 个
gè

 灵
líng

 性
xìng

 、 一
yī

 个
gè

 实
shí

 体
tǐ

 。 众
zhòng

 生
shēng

 的
de

 本
běn

 

体
tǐ

 必
bì

 须
xū

 和
hé

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 心
xīn

 息
xī

 息
xī

 相
xiāng

 关
guān

 。 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 真
zhēn

 正
zhèng

 

良
liáng

 心
xīn

 好
hǎo

 的
de

 人
rén

 ， 讲
jiǎng

 出
chū

 来
lái

 的
de

 话
huà

 ， 做
zuò

 出
chū

 来
lái

 的
de

 事
shì

 

情
qing

 ， 连
lián

 脑
nǎo

 子
zi

 里
lǐ

 的
de

 意
yì

 念
niàn

 都
dōu

 是
shì

 跟
gēn

 菩
pú

 萨
sà

 一
yī

 样
yàng

 的
de

 。 所
suǒ
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以
yǐ

 遇
yù

 到
dào

 灾
zāi

 难
nàn

 时
shí

 就
jiù

 能
néng

 避
bì

 开
kāi

 ， 因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 跟
gēn

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 

心
xīn

 是
shì

 连
lián

 在
zài

 一
yī

 起
qǐ

 了
le

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 是
shì

 佛
fó

 心
xīn

 ， 你
nǐ

  只
zhǐ

 要
yào

 念
niàn

 头
tou

 

一
yī

 动
dòng

 ， 叫
jiào

 “ 举
jǔ

 念
niàn

 ”， 用
yòng

 文
wén

 言
yán

 文
wén

 讲
jiǎng

 叫
jiào

 “ 即
jí

 获
huò

 

感
gǎn

 应
yìng

 ”， 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 你
nǐ

 念
niàn

 头
tou

 一
yī

 来
lái

 ， 菩
pú

 萨
sà

 就
jiù

 到
dào

 了
le

 。  

 

正
zhèng

 所
suǒ

 谓
wèi

 人
rén

 在
zài

 做
zuò

 ， 天
tiān

 在
zài

 看
kàn

 。 那
nà

 你
nǐ

 们
men

 在
zài

 做
zuò

 什
shén

 

么
me

 呢
ne

 ？ 你
nǐ

 们
men

 是
shì

 在
zài

 做
zuò

 人
rén

 间
jiān

 之
zhī

 事
shì

 ， 你
nǐ

 们
men

 没
méi

 有
yǒu

 去
qù

 学
xué

 

佛
fó

 呀
ya

 ， 你
nǐ

 们
men

 没
méi

 有
yǒu

 做
zuò

 到
dào

 很
hěn

 高
gāo

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 ， 你
nǐ

 们
men

 还
hái

 是
shì

 

在
zài

 人
rén

 世
shì

 间
jiān

 逛
guàng

 游
yóu

 。 如
rú

 果
guǒ

 真
zhēn

 的
de

 有
yǒu

 灾
zāi

 难
nàn

 来
lái

 的
de

 时
shí

 

候
hou

 ， 你
nǐ

 们
men

 会
huì

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 ？   你
nǐ

 们
men

 是
shì

 以
yǐ

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 事
shì

 情
qing

 

为
wéi

 重
zhòng

 ， 自
zì

 己
jǐ

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 事
shì

 情
qing

 是
shì

 最
zuì

 大
dà

 的
de

 。 师
shī

 父
fu

 常
cháng

 

常
cháng

 告
gào

 诉
sù

 你
nǐ

 们
men

 ， 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 事
shì

 情
qing

 再
zài

 大
dà

 ， 也
yě

 是
shì

 小
xiǎo

 事
shì

 

情
qing

 ； 学
xué

 佛
fó

 弘
hóng

 法
fǎ

 再
zài

 小
xiǎo

 的
de

 事
shì

 情
qing

 ， 也
yě

 是
shì

 大
dà

 事
shì

 情
qing

 。 人
rén

 

就
jiù

 是
shì

 私
sī

 心
xīn

 。 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 所
suǒ

 受
shòu

 的
de

 一
yī

 切
qiè

 就
jiù

 是
shì

 因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 没
méi

 有
yǒu
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做
zuò

 好
hǎo

 呀
ya

 。 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 这
zhè

 块
kuài

 土
tǔ

 壤
rǎng

 ， 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 种
zhòng

 下
xià

 去
qù

 的
de

 

种
zhǒng

 子
zi

 不
bù

 好
hǎo

 呀
ya

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 才
cái

 会
huì

 长
zhǎng

 出
chū

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 果
guǒ

 

子
zi

 。 等
děng

 到
dào

 看
kàn

 到
dào

 这
zhè

 些
xiē

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 果
guǒ

 子
zi

 时
shí

 ， 你
nǐ

 是
shì

 又
yòu

 恨
hèn

 

又
yòu

 急
jí

 ， 又
yòu

 想
xiǎng

 让
ràng

 人
rén

 家
jiā

 来
lái

 帮
bāng

 助
zhù

 你
nǐ

 解
jiě

 决
jué

 这
zhè

 些
xiē

 问
wèn

 

题
tí

 。 这
zhè

 时
shí

 就
jiù

 晚
wǎn

 了
le

 。 中
zhōng

 国
guó

 有
yǒu

 句
jù

 话
huà

 叫
jiào

 “ 解
jiě

 铃
líng

 还
hái

 须
xū

 

系
xì

 铃
líng

 人
rén

 ”。 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 种
zhòng

 的
de

 恶
è

 果
guǒ

 ， 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 不
bù

 来
lái

 解
jiě

 

决
jué

 ， 还
hái

 要
yào

 叫
jiào

 人
rén

 家
jiā

 来
lái

 帮
bāng

 助
zhù

 你
nǐ

 解
jiě

 决
jué

 ， 可
kě

 能
néng

 吗
ma

 ？  

 

        如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 和
hé

 菩
pú

 萨
sà

 息
xī

 息
xī

 相
xiāng

 关
guān

 ， 当
dāng

 你
nǐ

 遇
yù

 到
dào

 

灾
zāi

 难
nàn

 的
de

 时
shí

 候
hou

 会
huì

 马
mǎ

 上
shàng

 得
dé

 到
dào

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 灵
líng

 感
gǎn

 。 实
shí

 际
jì

 

上
shàng

 你
nǐ

 的
de

 身
shēn

 叫
jiào

 “ 即
jí

 显
xiǎn

 佛
fó

 身
shēn

 ”， 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 马
mǎ

 上
shàng

 把
bǎ

 

你
nǐ

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 身
shēn

 显
xiǎn

 出
chū

 来
lái

 了
le

 ， 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 你
nǐ

 已
yǐ

 经
jīng

 得
dé

 到
dào

 

了
le

 解
jiě

 脱
tuō

 。 有
yǒu

 灾
zāi

 难
nàn

 的
de

 时
shí

 候
hou

 你
nǐ

 能
néng

 避
bì

 开
kāi

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shàng

 你
nǐ

 

就
jiù

 是
shì

 与
yǔ

 众
zhòng

 不
bù

 同
tóng

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 ， 因
yīn

 为
wei

 菩
pú

 萨
sà

 是
shì

 不
bù

 会
huì
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受
shòu

 灾
zāi

 难
nàn

 的
de

 。 但
dàn

 是
shì

 这
zhè

 个
ge

 菩
pú

 萨
sà

 是
shì

 怎
zěn

 么
me

 形
xíng

 成
chéng

 的
de

 

呢
ne

 ？  是
shì

 靠
kào

 你
nǐ

 平
píng

 时
shí

 做
zuò

 人
rén

 像
xiàng

 菩
pú

 萨
sà

 形
xíng

 成
chéng

 的
de

 。 

 

 

 


